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3) Early attestation and dialectal diversification
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Chronology of the medieval corpus languages
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The so-called Gothic epigram

De conuiuiis barbaris
Inter eils goticum scapiamatzia iadrincan

non audit quisquam dignos edicere uersos.
Calliope madido trepidat se iungere Bacco

ne pedibus non stet ebria Musa suis.

About the barbarian feasts
Under gothic eils scapiamatzia iadrincan

no one dares to produce worthy verses
Calliope is afraid to unite with wet Bacchus,
lest she stand on her feet as a drunk Muse.
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Burgundian belt buckles from Lavigny, Lussy and Cossonay (6. c. CE)
←
NASVALDVS NANSA  / VIVAT DEO VTERE / FELEX DANINIL⨉
‘Nasvalda Nansa. May he live in God. Use it as a happy person. 
Daniel’

IOSASIOSO / DMIMASFOSS
‘???’
↓

SIELNEVIS / ANI+INA /SIVENLEIS (???)
ornamentally

imitated writing (?)

←                                   
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Gothic Graffiti from the Mangup basilica (Crimea, ±1000n.)
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Busbecqs Crimean word list (in parts)
krimgot. - lat. bibelgot. krimgot. - lat. bibelgotisch
plut - sanguis bloþ ada - ovum *addja (?) ‘Ei’ < *ajja-
hus - domus hus ano - gallina hana / *hano (?) ‘Hahn’
reghen - pluvia rign baar - puer barn ‘Kind’
bruder - frater broþar mycha - ensis mekeis ‘Schwert’
schuuester - soror swistar fers - vir fairƕus ‘Welt’ / wair ‘Mann’
vvintch - ventus winds statz - terra staþs ‘Ort, Stelle’
goltz - aurum gulþ ieltsch - vivus sive sanus hails ‘gesund’
sune - sol sauil iel vburt - sit sanum hail wurdi ‘werde gesund’

mine - luna mena lista - parum *leitista ‘der kleinste’?
tag - dies dags borrotsch - voluntas gabaurjoþus ‘Lust’
handa - manus handus stap - capra (as. scāp, ahd. scāf )
schlipen - dormire slepan ies varthata - ille fecit is waurhta ‘er bewirkte’
geen - ire gaggan ich malthata - ego dico (ik) maþlida ‘ich redete’
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Germanic languages with a marginal 
corpus (‹Trümmersprachen›)

9

6

3

5

8

4

7

1
2

1. Early Germanic (Proto-?)
2. Early Runic
3. Matron names
4. Malberg Glosses, pre Old Dutch
5. Burgundian
6. Langobardic
7. (West) Gothic
8. Wandalic
9. Crimean Gothic
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WGmc NGmc EGmc

Lb.    OHG    OLF     OS     OE      OFris.

Burg.        Goth.                 Vand.

OWN     OEN

North-West Germanic ?

North Sea Germanic ?
Abbreviations:
E/N/WGmc: East / North / West Germanic
Burg. = Burgundian Goth. = Gothic Lb. = Langobardic OE = Old English
OFris. = Old Frisian OHG = Old High German OLF = Old Low Franconian OS = Old Saxon
OEN = Old East Norse OWN = Old West Norse Vand. = Vandalic

The traditional view on the Germanic language family: Schleicher elaborated

(Proto) Germanic

G   o   t   o   -   N   o   r   d   i   c ?
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Pgmc. West (OS) North (ON) East (Goth.)
*đaǥaz dag dagr dags
*ǥastiz gast gestr gasts
*guma/ō/ē(n-) gumo gumi guma
*tungōn- tunga tunga tuggo
*treuwjō triuwi tryggr triggws

Simple family tree of the early Germanic languages
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Morphological structure of *dagaz ‘day’ and *gastiz ‘guest’

Root Stem Inf.suffix PGmc. NWGmc. Goth. ON
NSg. dag a z dagaz dagaz dags dagr
DSg. dag a i dagai dagē daga degi
NPl. dag a ez dagōz dagōz dagōs dagar

Root Stem Inf.suffix PGmc. NWGmc. Goth. ON
NSg. gast i z gastiz gastiz gasts gestr
DSg. gast ej i gastiji gastī †gasta gest(i)
NPl. gast ej ez gastijiz gastīz gastīs gestir

Inflected word forms (especially nouns and verbs) are usually composed of three segments:
Root + Stem Suffix + Inflectional Suffix

→ lexematic base = root + stem suffix form (with a tendency to merging)
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West / North / East Germanic: Isoglosses

West North East
1) ē₁ > ā ā ē (> ī)
2) i-umlaut + + -
3) a-umlaut: u > o, i > e  /_a,ō + + -
4) Consonant doubling before j: K > KK /_j KK K,gg,kk K
5) Sharpening (Verschärfung) of the semivowels j,w jj,ww ggj,ggw ddj,ggw
6) Nasal loss + lengthening: V̆NF > V̅F ± ± -
7) Rhotacism z > ʀ (> r) + + -
8) (in multisyllable words) final -z# > -ø -ʀ -s
9) (in multisyllable words) final -ō# > -u -u -a

10) Breaking (diphthongisation) ± + -
11) Germ. ē₂ / ō ē,ia / ō,uo ē / ō ē / ō
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Characteristics of the «North-West Germanic» runic inscription (until ±200-500)

The language is very close, but is not identical to reconstructed Proto-Germanic

1) Few phonological and morpho-phonological innovations:
- Lowering and opening ē₁ > ā
- a-umlaut u > o
- Monophthongisation of final / unstressed ai > ē

2) These are features that continue in both the North Germanic and West Germanic languages. 

3) The language of the early runic inscriptions was therefore often referred to as "North-West 
Germanic".

4) Even more than other branches, North-West Germanic is a language continuum with internal 
differentiation
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Characteristics of early East Germanic (including runic inscriptions)

The language has moved further away from Proto-Germanic than North-West Germanic
1) The so-called East Germanic inscriptions align with Biblical Gothic (Wulfila) in many features
2) Some phonological and morpho-phonological innovations:

- inal devoicing of voiced fricatives: -ƀ,-đ,-ǥ,-z# > -f,-þ,-χ,-s#
- Syncope in final syllables: -iz#, -az# > -s#

3) Archaisms:
- No umlauts (neither a- nor i-umlaut)
- Retention of closed ē₁ (later > ī)
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Characteristics of early West Germanic (partly including runic inscriptions)

West Germanic is clearly distinguished from Proto-Germanic, primarily morphologically.
1) Includes the North-West Germanic innovations, complemented with:
2) Loss of final -z#
3) Either complete (-a-) or partial (-i-) loss of stem vowels
4) Gemination of consonants before -j- (and partly also before liquids)
5) The 2nd person singular past tense of strong verbs is built on the past plural stem and has a 

different ending than in North and East Germanic (West Germanic gābi vs. gaft)
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Characteristics of North Sea Germanic or Invaeonic
As a branch of West Germanic, North Sea Germanic also inherits the features of West Germanic

• Loss of nasals before fricatives with compensatory lengthening: Proto Gmc. *fimf ‘5’, *gans- 
‘Gans’, *tanþu- ‘Zahn’ > ae. as. fīf, ae. mndd. gōs, ae. tōþ, afries. tōth
similarly however ON gás 'goose', áss 'god' < *gans(a), *ansuz, but fimm '5', tǫnn 'tooth' 

• Rounding a > o / _N: WG *māna ‘moon’ > OE. Ofr. mōna; *man(a)n- ‘human’ > OE Ofr. mon(na)

• Vowel fronting ā > ǽ, ē; a > æ, e: WG *slāpan ‘sleep’, *daga ‘day’ > OE slēpan, Ofr. slēpa, OE dæg, 
Ofr. dei 

• Palatalization of Gmc. k, g before i, e (æ): WG *katila ‘cauldron’, *kiusan ‘choose’ > OE  cytel, 
cēosan; Ofr. tzetel, tziasa; OS ketil, kiosan; *geldan ‘count’ > OE gieldan, Ofr. jelda, OS (sporadic) 
ieldan

• r-metathesis rV > Vr: *hrussa- 'horse' > OE Ofris. hors

• Unified plural in verbs (1st–3rd person plural are no longer distinguished)
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The Nora Stone (Phoenician, South Sardinia, c. 900 BCE) and Mediterranean Alphabets

W. Röllig, Das phönizische Alphabet und die frühen europäischen Schriften (1990)



Rübekeil, Vergleichende Geschichte der germanischen Sprachen (HS 2021): Die periphere Überlieferung Folie 17

ᚠ ᚢ ᚦ ᚨ ᚱ ᚲ ᚷ ᚹ

f u þ a r k g w

ᚺ ᚾ ᛁ ᛃ ᛇ ᛈ ᛉ ,ᛊ ᛋ

h n i j ï p z s

ᛏ ᛒ ᛖ ᛗ ᛚ ᛜ ᛞ ᛟ

t b e m l ŋ d o

Das alte Runenalphabet (sogenanntes Älteres Futhark)
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Runic inscriptions in the elder futhark up to 500 (RuneS)
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    ᛖᚲ ᚺᛚᛖᚹᚫᚷᚫᛊᛏᛁᛉ ᚺᛟᛚᛏᛁᛃᚫᛉ ᚺᛟᚱᛅᚫ ᛏᚫᚹᛁᛗᛟ

Golden horns of 
Gallehus (DK, ±400 n.)
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Inscription of Gallehus

ekhlewagastiz:holtijaz:horna:tawido
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Inscription of Gallehus

ek hlewagastiz holtijaz horna tawido
I, Hlewagast from Holt / the wood (?) made the horn
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Gallehus compared

Gallehus   ek hlewagastiz holtijaz horna tawidō

PGmc. * ek hlewaǥastiz hultijaz hurnaⁿ tawiđōⁿ

Goth. *ik hliugasts hulteis haurn tawida

OHG *ih hleogast hulzi/holzi horn zeuita

OS *ek hleogast hulti/holti horn tō(w)ida

OE *ic hleogiest hylte horn tawode

Ofris. *ik hlijest helte horn tawade

ON *ek hlégestr hyltir horn táða
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[ekgo]dagastizrunofaihido

Einang stone
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[ek go]dagastiz runo faihido ‹I Godagast dyed the rune›

Einang stone
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Morphological analysis and reconstruction of the Einang Inscription (NO, 4. C.)

ek Personal pronoun, no further segments

goda-
‘gut’, ‘Gode’?

gōd-: «Wurzel»
-a-: a-stem, mask. (1st compound element  = no inflectional suffix)

-gastiz
‘guest’

gast-: base
-i-: i-stem, mask.
-z: nom.sg-suffix

runo
‘rune’

rūn-
-ō: ō-stem, fem.

faihido
‘dyed’

faih-: base ‘dye’
-i-: weak verb 1, ja → i = variant before the dental suffix
-d-: dental suffix (preterite)
-ō̆: suffix for the 1. Sg.
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Comb of Vimose (um 150 n.)
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Comb of Vimose (um 150 n.)

h a r j a
 



Pavia Summer School 2026: Germanic (Rübekeil) Slide 28

OHG hār ‹hair›
EWA IV. 2009 (https://ewa.saw-leipzig.de/articles/h%C3%A2r/de) 

hār n. a-St., seit dem 8. Jh. in Gl., bei N, O, in OT, T, WH: ‚Haar, Haupt-, Körper- haar, 
volles Kopfhaar, Borste, Mähne; caesaries, capillus, crinis, lanugo, pellicia, pilus, saeta‘ 
Var.: -〈 aa- . Der Pl. wird sekundär auch mit der als Pl.-Markierung aufgefaßten Endung 〉

der urgerm. *-iz-/-az-Stämme gebildet: harir (Braune-Reiffenstein 2004: § 197; Schatz 
1927: § 323); aus dieser Form erklärt sich der mhd. seltenere Pl. hær(er) und der 
frühnhd. seltene Pl. här. — Mhd. hâr st. n. ‚Haar‘, nhd. Haar n. ‚beim Menschen und 
bei den meisten Säugetieren auf der Haut wachsendes fadenförmiges, biegsames 
Horngebilde‘, teils auch f. ‚das einzelne Haar‘.

In den anderen germ. Sprachen entsprechen: as., mndd. hār ‚Haar‘; mndl. haer, nndl.
haar ‚Haar‘; afries. hēr, nfries. hier ‚Haar‘; ae. hǣr, me. hēr, ne. hair ‚Haar‘; aisl., nisl., fär. 
hár, nnorw. haar, ndän., nschwed. hår ‚Haar‘: < urgerm. *χēra-. 
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The Kovel spearhead (ca. 250)
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The Kovel spearhead (ca. 250)

←
tilarids
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The Kovel spearhead (um 250)

←
tila- ‘target’ + rids ‘rider’
agent noun 
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Comb of Frienstedt (ca. 300 n.)
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Comb of Frienstedt (ca. 300 n.)
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BDO: Vladimir Orel, Handbook of Germanic 
Etymology (2003)

Proto Gmc. *kamƀaz
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Foot stool from Wremen, Fallward (Inscription)
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Foot stool from Wremen, Fallward (Synopsis)

← ksamella lguskaþi
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Foot stool from Wremen, Fallward (Synopsis)

← ksamella lguskaþi
= *skamella algəskaþi

 ‘foot stool stag damage’
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Illerup, Shield handle mount 2 (ca. 200)

←
niþijo tawide
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Illerup, Shield handle mount (ca. 200)

← laguþewa
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Fibula from Skovgårde (DK, shortly after 200)
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Inflection of weak Verbs I in Proto Germanic (Ringe 2017)
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Rune stone from Möjbro
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Rune stone from Möjbro (Uppland, 5. c.)

Possible Interpretation:

Subject Prädikat Präp.gr. Prädikativ
Frawaradaz [ø] ana hahai slaginaz
‘Frawaradaz on the horse slain’

urgerm.:
*Frawarēđaz [ist]  ana hanhai slaginaz

slaganaz
awnord.:
*Fráráðr [er] á        hái sleginn

bzw. *Fráráðr sleginn á hái

Esp. prep.phrase ana hahai has different interpretations.
Further Problem: if hahai is indeed a Dat.Sg., it should be 
*hāhē by the 5th century
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ekwiwazafter⸳woduri
dewitad͡ ah͡ alaiban:worahto:ṛ
]zwoduride:staina⸳
þrijozdohtrizd͡ alidun
arbijaṛjostezarbijano

Tune stone (200-400)
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Tune stone (200-400)

ek wiwaz after ⸳ woduri
de witand͡ah͡alaiban : worahto : ṛ
]z woduride : staina ⸳
þrijoz dohtriz d͡alidun
arbija (a)[si/r]jostez arbijano
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Rö stone (Bohuslän, not valid dating)

swabaharjazsairawidaz 
ekhrazazsatidostaina ana[    
 ]stainawarijazfahido
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Rö stone (Bohuslän, not valid dating)

swabaharjaz sairawidaz 
ek hrazaz satido staina ana[    
 ] stainawarijaz fahido

Swabaharjaz ("Suebian Warrior") with gaping wounds.

I, Hrazaz ("The Agile"), set the stone on [this place].

Stainawarijaz ("Stone Defender") painted [the runes].
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Word order

● ek hlewagastiz holtijaz horna tawido

● [ek go]dagastiz runo faihido

● ek wiwaz after woduride witad͡ah͡alaiban worahto:ṛunoz

● woduride staina þrijozdohtriz d͡alidun arbija [a]ṛjostez arbijano

● Frawaradaz [ist?]ana hahai slaginaz [ist?]
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